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Tudi našemu uredniku jo poklonil nekaj vrstic v predzadnjem odstavku 
svojega članka, piSoč (str. 15.): »D o v r s ti i s e d a n j i k j e — bodočnik, 
to je o b č e s l a v j a n s k a p o s e b n o s t , to je p o S E k n o s t t u d i v e č i TI e 
s l o v e n s k e g a naroda, n o pa » S u r r o g a t * , k a k o r g o v o r i o, S ta-
n i s l a v . Ako je dovršni glagol ohranil .svoja kačestva na Primorskem in 
Dolenjskem b o l j , nego drugod, to dokazuje to le, da je bilo tam nun-
Skovanja manj ; no on živi v svojej pravici tudi v drugih krajih daleč od 
Gorice in Trsta, kakor tu nc tvrdim le jaz, nego i Miklošič in drugi, in 
kitkor je to tvrdil prod par leti tudi oni g. Viktor Bežek, ki zdaj zaščit-
nike svojega onkratnega učenja prišteva s m e š n i m ljudem. {Kako žalostna 
metamorfoza učenega filotoga!)* — Ker .se nam je po etii strani menda 
posrečilo dokazati, da 11 a.Ч n rod TI i k nikakor ni hotel smešiti g, Lamurskega, 
po di'ti^i strani jc pa o. St. Škrabec na platnicah zadnje številke »Cvetja* 
že napovedal, da odgovori tudi prof. liest niku, tedaj si mi to pot prihra-
nimo v Sii ko repliko ter počakamo, k;iko se dalje razvije zanimivo pre p or no 
v pr ašanje o »bomkan j u . 

Planinski vestnik, glasilo Slovenskega planinskega društva, je pri-
občil v 5. letošnji številki iz peresa prof. Lovca zanimiv članek pod na-
slovom : ^ N e t a j o p a z k o n a š i h z e m l j e p i s n i h i m c n i h 4 , Že v 
zadnji številki Zvonovi smo se bili namenili nanj opozoriti nase č i tate! je, a 
msino bili utegnili. Tu se je prof. Leveč zopet lotit prav aktualnega pred-
meta, dokazujoč, kako nekatere izmed najnavadnejših domačih zemljepisnih 
imen rabimo ali krivo, ali pa jih tie razumemo. S čisto pre prostimi sredstvi, 
brez učene navlake, a v znanem prikupljivem slogu nam je r&ztolmačij 
razmere med S a v o B o h i n j k o in S a v o D o l i n k o , potem da 1 ' o n c a 
je Poldnica ali P o l d n e v n i c a , da je pravilno reči K l a n s k i j e z e r i , a 
ne L a n s k i jili pa B e l o p e š k i j e z e r i . Mimogrede in pod zaglavjem 
Љ nekoliko popravkov* pa je prof. Levee razjasnil alt popravil še ne-
katero krivo r:ibo naših zemljepisnih imen. Naj bi njegov essay še druge 
razumnike, zlasti prijatelje t uri stike hpodbudil k podobnemu raziskovanju 
in pojasnjevanju domačega zemljepisnega imenstva, da bodemo skoraj že 
dobro jJUKTiali vsaj to, kar je naše. 

Mater ino delo za B o g a in domov ino . Pod tem naslovom je ob-
javi In »Primorčeva« številka K dne 1 3 . junija t. I. v posebni prilogi vnovič 
lo-le vabilo na naročite v: »Ta krasna ktiji^a hrvaška jc doživela v enem 
letu tri izdaje ; tretjo je pisatelj ]nedelal po nasvetih merodajne kritike. — 
In po Iretjt izdaji je prirejen slovenski prevod, ki izide konec julija v 
» G o r i š k i T i s k a r n i » A. G a b r š č e k a . 

Slovenska prireditev te znamenite knjige bo nekoliko obsežnejša od 
izvirnika. Vendar smo udarili ceno le na 50 kr. za tiste, ki so se naprej 
naročili. Pozneje I JO cena 70 kr. Naslovna slnin bo primeren, umetniški 
izdelan barvotisk. 

/.e prva in druga izdaja hrvaške knjige sta zbudili povsod velikansko 
oduSevljetije. Kolike vrednosti mora biti ta zlata knjiga, pričajo pisma de-
vetih škofov (med temi dveh slovenskih), katera ponatisnemo v tej prilogi. 

Knjigo tiskamo v 1500 iüdskiii v nadi, da jo hitro razpečamo, in da 
bo kmalu potrebna tudi slovenska, morda še izboljšana druga izdaja, — 
In knjiga je res taka, da hi jo morala skrbno citati .sleherna slovenska 
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